
Kwa jina la Mwenyezi 

Mungu Mwingi wa Rehema 

Mwenye kurehemu. 

Adhkari zinazo semwa 

asubuhi na jioni. 
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١ٓٓٓٓالمٓٓٓ﴿ َٰلكَِ ٓٱٓذَ تَّقِينَٓٓٓلكِۡتََٰب  ل لِۡم  دٗىٓ ه  فيِهِِۛٓ رَيۡبََۛٓ َّذِينَٓٱ٢ٓٓٓلآَ ِٓٓٓل ب ٓلغَۡيۡبِٓٱي ؤۡمِن ونَٓ

ونَٓٓ لَوَٰةَٓٱٓوَي قيِم  ونَٓٓٓلصَّ مۡٓي نفِق  آرَزَقۡنََٰه  َّذِينَٓٱو٣َٓٓٓٓوَمِمَّ نزلَِٓٓٓل
 
نزلَِٓإلِيَۡكَٓوَمَآٓأ

 
ي ؤۡمِن ونَٓبمَِآٓأ

ِٓ وَب قَبۡلكَِٓ ِٓٱمِنٓ ٓٓٓٓلۡأٓخِرةَ ي وقنِ ونَ مۡٓ ٤ٓٓٓه  م  ه  وْلََٰٓئكَِٓ
 
وَأ ب هِِمۡۖٓۡ رَّ ِنٓ م  دٗىٓ ه  ٓ علَىََٰ وْلََٰٓئكَِٓ

 
أ

ونَٓٱٓ فۡلحِ   [5-1ٓ:]البقرةٓٓ﴾٥ٓلمۡ 

{Alif Lam Mym *Hiki ni Kitabu kisichokuwa na shaka 

ndani yake ni uongofu kwa wamchao Mwenyezi Mungu 

Ambao huyaamini yasiyoonekana na husimamisha 

sala na hutoa katika yale tuliyowapa Na ambao 

wanaamini yaliyoteremshwa kwako na 

yaliyoteremshwa kabla yako na wanaamini (kuwa iko) 

Akhera* Hao wako kwenye uongofu utokao kwa Mola 

wao na hao ndio wenye kuongoka Aya 1-5. Al Baqarah 

ٓ ٱٓ﴿ وَٓٓٓٓللَّّ َّآه  َٰهَٓإلِ ه ٓٓٓلقَۡي وم  ٓٱٓٓٓلحَۡيٓ ٱٓلآَٓإلَِ ذ  خ 
ۡ
َّهٓ ٓٓۥلآَتأَ ل  ٓ مََٰوََٰتِٓٱٓمَآفيِٓٓٓٓۥسِنَةٞٓوَلآَنوَۡمٞ وَمَآٓٓلسَّ

رۡضِٓ ٱٓفيِٓٓ
َ
َّذِيٱٓمَنٓذَآٓٓلأۡ ٓعِندَه ٓٓٓل َّآبإِذِۡنهِِٓٓٓٓٓۥيشَۡفَع  ٓإلِ وَلآَٓٓٓ ۦ مۡۖٓۡ يدِۡيهِمۡٓوَمَآخَلۡفَه 

َ
ٓمَآبَينَۡٓأ يَعۡلمَ 
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ونَٓيٓ  ِنۡٓعِلۡمِهِٓٓٓحيِط  ٓٓٓٓٓٓۦبشَِيۡءٖٓم  رۡسِي ه  وسَِعَٓك   ٓ َّآبمَِآشَاءَٓ مََٰوََٰتِٓٱإلِ رۡضَۖۡٱوَٓٓٓٓلسَّ
َ
ه ٓٓٓلأۡ ٓۥوَلآَيـَ  ود 

وَٓٓ وَه   ٓ مَا ه   ٓ[255ٓٓ:]البقرةٓٓ﴾٢٥٥لعَۡظِيمٓ ٱٓٓلعَۡليِٓ ٱٓحِفۡظ 

{Mwenezi Mungu hakuna mola isipokuwa Yeye, (na) 

ndiye Mwenye uhai wa maisha, Msimamia kila jambo, 

Kusinzia hakumshiki wala kulala. Ni Vyake vilivyomo 

mbinguni na vilivyomo katika ardhi, Na nani huyo 

awezaye kuombea mbele Yake (Mungu) bila idhini 

yake? Anayajua yaliyo mbele yao na yaliyo nyuma yao, 

hawalijui lolote katika elimu Yake (Mwenyezi Mungu) 

isipokuwa kwa alipendalo (Mwenyezi Mungu). Kiti 

chake cha Enzi kimeenea mbingu na na ardhi, wala 

kuvilinda hivyo hakumshindi, na Yeye (peke yake) 

ndiye aliye juu na ndiye aliye Mkuu" Ayatul Kursiy 255 

Al Baqarah. 

﴿ٓٓ ول ٓٱٓءَامَنَ ب هِِٓٓٓلرَّس  رَّ مِنٓ إلِيَۡهِٓ نزلَِٓ
 
أ ؤۡمِن ونَٓ ٱوَٓٓٓٓۦبمَِآٓ ِٓٓٓلمۡ  ب ءَامَنَٓ ٓ ِٓٱك لٌّ ٓٓٓۦوَمَلََٰٓئكَِتهِِٓٓٓللَّّ

ت بهِِٓ لهِِٓٓٓۦوَك  لهِِٓٓٓۦوَر س  ر س  ِنٓ م  حَدٖٓ
َ
أ بَينَۡٓ ٓ قِ  ن فَر  ٓلآَ رَبَّنَآٓٓ ۦ فۡرَانكََٓ غ  ۡٓۖ طَعۡنَا

َ
وَأ سَمِعۡنَآ وَقَال وآْ
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٢٨٥ٓٓٓٓلمَۡصِيرٓ ٱٓوَإِليَۡكَٓٓ ٓ ٱٓلآَي كلَ فِ  لٓهََآمَآكَسَبَتۡٓوعََليَۡهَآمَآٓٓٓللَّّ َّآو سۡعَهَا  إٓلِ ٓكۡتسََبَتۡ ٓٱٓنَفۡسًا
حَملَۡتَهٓ  كَمَآ إصِۡرٗآ عَليَۡنَآٓ تَحۡمِلۡٓ وَلآَ رَبَّنَآ  ٓ ناَ

ۡ
خۡطَأ

َ
أ وۡٓ
َ
أ َّسِينَآٓ ن إنِٓ ت ؤَاخِذۡنآَٓ لآَ علَىَٓٓٓٓۥرَبَّنَآ

َّذِينَٓٱٓ رَبَّنَٓٓٓل  ٓ ِلۡنَآمَآلآَطَاقةََٓلنََآبهِِٓٓٓامِنٓقَبۡلنَِا حَم  ٓوَلآَت  ٓٱوَٓٓٓۡۦۖ ٓٓرۡحَمنَۡآ ٓٱٓلنََآوَٓٓٓغۡفرِۡٓٱٓعَنَّآوَٓٓٓعۡف 

َٰنَآفَٓ نتَٓمَوۡلىَ
َ
رۡناَٱٓأ َٰفرِيِنَٓٱٓٓلقَۡوۡمِٓٱٓعلَىَٓٓنص   [286-285ٓٓ:]البقرةٓٓ﴾٢٨٦لكَۡ

{Mtume ameamini yaliyoteremshwa kwake kutoka 

kwa Mola wake, na Waislamu, (pia wameamini hivyo) 

wote wamemwamini Mwenyezi Mungu, na Malaika 

wake, na vitabu vyake, na Mitume wake hatutofautishi 

baina ya yeyote katika Mitume wake, na husema 

tumesikia na tumetii (Tunakuomba msamaha Mola 

wetu na marejeo ni kwako*Mwenyezi Mungu 

hailazimishi nafsi yoyote isipokuwa yaliyo sawa na 

uweza wake. (Faida ya) yale iliyochuma (nafsi hiyo) ni 

yake na hasara ya yale iliyochuma ni juu yake. 

(Husema); Mola wetu usitutese kama tukisahau au 

tukikosa, Mola wetu na usitubebeshe mzigo kama 

uliowabebesha wale waliokuwa kabla yetu. Mola wetu 
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usitutwike tusiyoyaweza na utusamehe na utufutie na 

uturehemu, Wewe ndiye Mlinzi wetu. Basi tusaidie juu 

ya watu makafiri. Aya 285-286.Al Baqarah 

١ٓٓٓٓحمٓٓ﴿ ِٓٱٓمِنَٓٓٓٓلكِۡتََٰبِٓٱٓتنَزِيل  نۢبِٓٱٓغاَفر٢ِِٓٓٓٓلعَۡليِمِٓٱٓٓٓلعَۡزِيزِٓٱٓٓٓللَّّ وبِۡٓٱٓوَقَابلِِٓٓٓٓلذَّ شَدِيدِٓٓٓلتَّ

وۡلِٓ ٱذيِٓٓلعِۡقَابِٓٱٓ إلِيَۡهِٓٓلطَّ وَۖٓۡ آه 
َّ َٰهَٓإلِ  ٓ[3-1ٓ:]غافرٓ﴾٣لمَۡصِيرٓ ٱٓلآَٓإلَِ

{Haa Mym*Kuteremshwa kwa Kitabu (hiki) kunatoka 

kwa Mwenyezi Mungu, Mwenye nguvu, Mwenye kujua 

Anaye samehe dhambi na anaye pokea toba, Mkali wa 

kuadhibu, Mwenye ukarimu, hakuna aabudiwaye kwa 

haki isipokuwa Yeye marejeo ni kwake) Aya 1-3 Al 

Ghafir. 

﴿ٓٓ وَ ٓ ٱٓه  َّذِيٱٓٓللَّّ ٓٓٓٓل َٰلمِ  عَ وَۖٓۡ آه 
َّ َٰهَٓإلِ إلَِ هََٰدَةِ ٓٱوَٓٓٓٓلغَۡيۡبِٓٱٓلآَٓ ٓٓٓٓلشَّ وَ و٢٢َٓٓٓٓلرَّحِيمٓ ٱٓٓٓلرَّحۡمََٰنٓ ٱه  ه 

ٓ ٱٓ َّذِيٱٓٓللَّّ ٓٓٓٓل وَ ه  َّآ إلِ َٰهَٓ إلَِ ٓٱٓٓٓلمَۡلكِ ٓٱٓلآَٓ وس  د  لََٰمٓ ٱٓٓٓلقۡ  ؤۡمِنٓ ٱٓٓٓلسَّ هَيۡمِنٓ ٱٓٓٓلمۡ  ٓلجۡبََّارٓ ٱٓٓٓلعَۡزيِزٓ ٱٓٓٓلمۡ 

تَكَب رِ  ٓٱٓ ٓٓٓٓلمۡ  بۡحََٰنَ ِٓٱٓس  ونَٓٓٓللَّّ ي شۡرِك  آ ٢٣ٓٓٓٓعَمَّ وَ ٓ ٱٓه  ۖۡٓٱٓٓٓلبَۡارئِٓ ٱٓٓٓلخََٰۡلقِٓ ٱٓٓٓللَّّ رِ  صَو  ٓٓٓٓلمۡ  سۡمَاءٓٓ ٱٓلهَ 
َ
ٓلأۡ
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ٓ ٱٓ ٓلهَٓ ٓٓلحۡ سۡنَيَٰ مََٰوََٰتِٓٱٓمَآفيِٓٓٓٓۥي سَب حِ  رۡضِٓ ٱوَٓٓٓٓلسَّ
َ
ٓٓٓٓلأۡ وَ -22ٓٓ:]الحشرٓٓ﴾٢٤لحۡكَِيمٓ ٱٓٓٓلعَۡزِيزٓ ٱٓوَه 

24]ٓ 

{Yeye ndiye Mwenyezi Mungu ambaye hakuna 

aabudiwaye kwa haki isipokuwa yeye tu, Anayejua 

yaliyofichikana na yaliyo dhahiri, Mwingi wa rehema 

Mwenye kurehemu*Yeye ndiye Mwenyezi Mungu 

ambaye hapana Mola aabudiwaye kwa haki isipokuwa 

Yeye tu. Mfalme, Mtakatifu, Mwenye salama, Mtoaji wa 

amani, Mwenye kuyaendesha Mwenyewe mambo 

yake, Mwenye nguvu, Anaye fanya analo litaka, 

Mkubwa, Ametakasika Mwenyezi Mungu na hayo 

wanayo mshirikisha nayo Yeye ndiye Mwenyezi 

Mungu, Muumbaji Mtengenezaji, Mfanyaji wa sura 

Mwenye majina mazuri, Kinamtukuza kila kilichomo 

mbinguni na ardhini. Naye ni Mwenye nguvu, Mwenye 

hekima). Aya 22-24. Al Hashr 

وَٓ﴿ ٓ ٱٓق لۡٓه  حَدٓ ٓللَّّ
َ
 ٓ[1ٓ:]الإخلاصٓ﴾١أ
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{Sema ni Yeye Mwenyezi Mungu Mmoja) 

﴿ٓ ِ وذ ٓبرَِب  ع 
َ
 [1ٓ:]الفلقٓ﴾١لفَۡلقَِٓٱٓق لۡٓأ

{Sema: Najikinga kwa Mola Mlezi wa mapambazuko) 

﴿ٓ ِ وذ ٓبرَِب  ع 
َ
 [1ٓ:]الناسٓ﴾ ١لنَّاسِٓٱٓق لۡٓأ

) Sema: Ninajikinga kwa Mola Mlezi wa wanaadamu) 

Zitasomwa sura zote tatu kwa ukamilifu mara tatu 

tatu. 

 »أعوذٓبكلماتٓاللّٓالتاماتٓمنٓشرٓمآخلق«

“Ninajikinga kwa maneno ya Mwenyezi Mungu yaliyo 

timia kutokana na shari alizo ziumba.” 

(Mara tatu). 

ذِيِِاللِِِِ»بِسْمِِ
َّ
ِِِال

ا
رِِِل ض ُ عاِِِيا ءِ ِِاسْمِهِِِِما ْ ي

ا ِِِش  ي ِ
ِِِف  رْض 

ْ
ِِِالأ

ا
ل ِِِوا ي ِ
اءِِِِف  ما واِِِالسَّ

ُ
ه مِيعُِِِوا ِِالسَّ

لِيمُِ« عا
ْ
 ال

“Kwa jina la Mwenyezi Mungu ambaye hakidhuru kitu 

chochote (kwa kutaja) pamoja na jina lake (Mwenyezi 
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Mungu) katika ardhi wala katika mbingu na Yeye ni 

Mwenye kusikia Mwenye ujuzi.” 

(Mara tatu). 

اِِباللهِ»رضيت اِِوبالإسلامِربًّ
ً
اِ«ِوسلمِعليهِاللِِصلىِوبمحمدِِدين  نبيًّ

“Nimeridhia kuwa Mwenyezi Mungu ndiye Mola Mlezi 

na uislamu ndio dini ya kweli na Muhammadi-Rehema 

na amani ziwe juu yake ni Nabii.” 

(Mara tatu). 

يكِِلِِِوحدةِِِاللِإلِِِإلهِِلِِِللهِوالحمدِِِللهِالملكِِوأصبحِِ»أصبحناِ ِله.ِِلهِِش 

ءِِكلِِعلىِِوهوِِِالحمدِِِولهِِالملك ي
ِِِأسألكِِرب.ِِقديرِِِش  ِِِماِِِخي  ي

ِِِاليومِِهذاِِِف  ِِوخي 

ِِِمنِبكِوأعوذِ.ِبعدهِماِ ِِِماِِش  ي
ِِومنِاليومِهذاِِف  ِ.ِِبعدهِماِِش  ِمنِِبكِأعوذِِرب 

ِِوسوءِوالهرمِالكسل «ِوعذابِالنارِِعذابِمنِبكِوأعوذِ.ِالكِي ا  القي 

“Tumeingia asubuhi na ufalme  wa asubuhi umethibiti 

kwa ajili ya Mwenyezi Mungu na kila sifa njema ni zake 

Mwenyezi Mungu hapana Mola apasaye kuabudiwa 

kwa haki isipokuwa Mwenyezi Mungu peke yake, 

Ufalme ni wake na sifa ni zake na Yeye juu ya kila kitu 

ni Muweza,Ewe Mola Mlezi ninakuomba heri zinazo 
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patikana ndani ya siku hii na heri za baada ya siku hii, 

na ninajikinga kwako kutokana na shari za siku hii na 

shari za baada ya siku hii,Ewe Mola Mlezi ninajikinga 

kwako kutokana na uvivu na uzee (ukongwe) na utu 

uzima mbaya, na ninajikinga kwako kutokana na 

adhabu ya moto na adhabu ya kaburi.” 

Na jioni atasema:  

 »أمسيناِوأمسىِالملكِلله«

“Tumeingia jioni na ufalme wajioni umethibiti kwa ajili 

ya Mwenyezi Mungu, Na atasema: Ewe Mola Mlezi 

ninakuomba heri za usiku huu. Mpaka mwisho, badala 

ya: (tumeingia asubuhi na umethibiti) na kuhusu (siku 

hii).” 

 النشور«ِواليكِنموتِوبكِنحياِِِوبكِأمسيناِِوبكِأصبحناِِبكِ»اللهم

“Ewe Mwenyezi Mungu kwa ajili yako tumeingia 

asubuhi na kwa ajili yako tumeingia usiku na kwa ajili 

yako tunapata uhai na kwa ajili yako tunakufa na kwako 

ndiko kuna kukusanywa” 
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ِ«ِوإليكِنحياِِوبكِنموتِوبكِأصبحناِِوبكِأمسيناِِبكِ»اللهم  المصي 

“Na jioni atasema: Ewe Mwenyezi Mungu kwa ajili 

yako tumeingia jioni na kwa ajili yako tumeingia asubuhi 

na kwa ajili yako tunakufa na kwa ajili yako tunapata 

uhai na kwako ndiko kuna kukusanywa.” 

ِِِأصبحِِماِِِ»اللهم ي يكِِلِِِوحدكِِفمنكِِخلقكِِمنِِبأحدِِِأوِِِنعمةِِمنِِب  ِِلكِِش 

 الشكر«ِولكِِالحمدِِفلك

“Ewe Mwenyezi Mungu haijapambazuka kwangu au 

kwa yeyote katika viumbe wako neema yoyote, 

isipokuwa inatoka kwako peke yako hauna mshirika, 

basi sifa njema na shukurani ni zako” 

Na jioni atasema: 

ِِ»ماأمسى ي  «..ِ.ب 

“Kila kilicho fikiwa na jioni kwangu” 

ِِِ»اللهم ي
ِِِأصبحتِِإب  ي

ِِِوعافيةِِنعمةِِف  ِِوسي  يِِِنعمتكِِفأتم.
ِوعافيتكِِِعلىي

ك ِِوسي  ي
 والآخرة«ِالدنياِِف 
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“Ewe Mwenyezi Mungu hakika mimi 

nimepambazukiwa nikiwa katika neema na afya na 

sitara, basi itimize neema yako juu yangu na afya yako 

na sitara yako katika dunia na akhera.” 

(Mara tatu), Na jioni atasema: 

ِِ»اللهم ي
 «..ِ.أمسيتِإب 

“Ewe Mwenyezi Mungu hakika mimi nimeingia 

jioni...”  

Mpaka mwisho. 

ِِِ»اللهم ي
ِوأعوذِ.ِِوالكسلِِالعجزِِِمنِِبكِِوأعوذِ.ِِوالحزنِِِالهمِِمنِِبكِِأعوذِِِإب 

ِِغلبةِمنِبكِوأعوذِ.ِوالبخلِالجب  ِِمنِبك  الرجال«ِقهْرِِومنِالديْن 

“Ewe Mwenyezi Mungu hakika mimi ninataka hifadhi 

kwako kutokana na msongo wa mawazo na huzuni, na 

ninataka hifadhi kwako kutokana na kushindwa na 

uvivu, na ninataka hifadhi kwako kutokana na uoga na 

ubahili, na ninataka hifadhi kwako kutokana na 

kuelemewa na madeni na kutokana na kutenzwa nguvu 

na watu.” 
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ِِِ»اللهم ي
ِِِالعافيةِِأسألكِِإب  ي

ِِِاللهم.ِِوالآخرةِِالدنياِِِف  ي
ِوالعافيةِِِالعفوِِِأسألكِِإب 

ِ ي
ِِِف  ي

ِِِودنيايِِدين  ِِِوأهلىي ِِِاللهم.ِِومالي ِِِاسي  ي
ِِِوآمنِِعوراب  ي

ِِِاللهم.ِِروعاب  ي
ِاحفظن 

ِِِومِنِِيديَِِِّبب  ِِِمِن ي
ِِِوعنِِخلف  ي

ِِِوعنِِيمين  ِِِومنِِشمالي ي
ِأنِِِبعظمتكِِوأعوذِ.ِِفوف 

غتال
ُ
«ِمنِأ ي

 تحن 

“Ewe Mwenyezi Mungu hakika mimi ninakuomba 

afya duniani na akhera, Ewe Mwenyezi Mungu hakika 

mimi ninakuomba msamaha na afya katika dini yangu 

na dunia yangu na watu wangu na mali zangu, Ewe 

Mwenyezi Mungu sitiri aibu zangu na unipe amani 

kutokana na uoga wangu, Ewe Mwenyezi Mungu 

nihifadhi mimi mbele yangu na nyuma yangu na kuliani 

kwangu na kushotoni kwangu na juu yangu, na 

ninajikinga kwa utukufu wako nisishambuliwe chini 

yangu.” 

ِِأنتِ»اللهم ي ِ.ِأنتِإلِِإلهِلِِرب  ي
ِِووعدكِعهدكِعلىِوأناِ.ِِعبدكِوأناِِخلقتن 

ِِمنِبكِأعوذِ.ِاستطعتِِماِ ِِبنعمتكِلكِأبوء.ِصنعتِماِِش  ِِوأبوء.ِعلىي ي .ِبذنن 

ِِفاغفرِ  أنت«ِإلِِالذنوبِيغفرِِلِِفإنه.ِلي



  

14 

“Ewe Mwenyezi Mungu wewe ndiye Mola Mlezi 

hapana Mola apasaye kuabudiwa kwa haki isipokuwa 

wewe, umeniumba na mimi ni mja wako na mimi nipo 

juu ya ahadi yako na maonyo yako kwa kiasi 

niwezavyo, ninataka hifadhi kwako kutokana na shari 

niliyo ifanya, ninakiri kwa neema zako zilizo juu yangu, 

na ninakiri kwa madhambi yangu, basi nisamehe mimi, 

kwani hakuna afutae madhambi isipokuwa wewe.” 

ِ.ِِوالشهادةِِالغيبِِعالم.ِِوالأرضِِالسماواتِِفاطرِِِ»اللهم ءِِِكلِِربَّ ي
ِش 

لِيكه ِِوما ِِأنتِِإلِِِإلهِِلِِِأنِِأشهدِ. ِِِمنِِبكِِأعوذِ. ِِِش  ِِِومنِِنفسىي ِالشيطانِِِش 

كه فِوأنِوش  ِِعلىِأقي  ِِنفسىي
ً
هِِأوِِسوءا  مسلم«ِإلِأجُرَّ

“Ewe Mwenyezi Mungu muumba wa mbingu na 

ardhi, mjuzi wa yaliyofichikana na yenye kuonekana, 

Mola Mlezi wa kila kitu na mmiliki wake, ninakubali ya 

kuwa hapana Mola apasaye kuabudiwa kwa haki 

isipokuwa wewe, ninajikinga kwako kutokana na shari 

za nafsi yangu na kutokana na shari za shetani 

namitego yake, na ninajikinga kwako kuto fanya juu ya 

nafsi yangu ubaya au nikaupeleka kwa muislamu.” 
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ِِِ»اللهم ي
كِِأصبحتِِإب 

ُ
شهد

ُ
ِوأنبياءكِِِوملائكتكِِعرشكِِحملةِِوأشهدِِِأ

اِِوأنِأنتِإلِِإلهِلِِاللِأنتِبأنكِخلقكِوجميع
ً
 ورسولك«ِعبدكِِمحمد

“Ewe Mwenyezi Mungu hakika mimi 

nimepambazukiwa na asubuhi, ninakufanya Wewe 

kuwa shahidi  na ninawashuhudisha Malaika wabebao 

Arshi yako na Malaika wako kwa ujumla na Manabii 

wako na viumbe wako wote kuwa wewe ni Allah, 

hapana Mola apasaye kuabudiwa kwa haki isipokuwa 

wewe na kuwa MuhammadI ni mja wako na Mtume 

wako.” 

Na jioni: 

ِِ»اللهم ي
 «..ِ.أمسيتِإب 

“Ewe Mwenyezi Mungu hakika mimi nimeingia 

jioni...” 

Mpaka mwisho (mara nne) 

يكِِلِِِوحدهِِاللِِإلِِِإلهِِ»لِ ءِِِكلِِوهوعلى.ِِالحمدِِِولهِِالملكِِله.ِِلهِِش  ي
ِش 

 قديرِ«
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“Hapana mola apasaye kuabudiwa kwa haki 

isipokuwa Mwenyezi Mungu peke yake asiye na 

mshirika, Mwenye ufalme na Mwenye sifa na yeye juu 

ya kila kitu ni Muweza.” 

(mara mia moja) asubuhi na jioni. 

ِ ي  العظيمِ«ِالعرشِوهوربِتوكلتِعليهِِهوِِإلِِإلهِلِِِاللِ»حسن 

“Ananitosha Allah hapana mola apasaye kuabudiwa 

kwa haki isipokuwa Yeye na Yeye ni Mmiliki wa Arshi 

(kiti cha enzi) kitukufu.” 

(mara saba). 

ِ ي ِِِاللِ»حسن   مرمىِ«ِاللِِوراءِليسِدعاءِلمنِاللِِسمعِ.ِوكف 

“Ananitosha Mwenyezi mungu na anatosheleza, 

Mwenyezi mungu amemsikia aliye muomba, hakuna 

baada ya Mwenyezi mungu makimbilio.” 

 وبحمده«ِاللِ»سبحان

“Utakasifu ni wa Allah na Sifa njema ni zake” 
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(mara mia moja) Asubuhi na jioni. Au nyakati zote 

kwa pamoja. 

 إليهِ«ِوأتوبِاللِ»أستغفرِ

“Ninamtaka Mwenyezi Mungu msamaha na ninatubia 

kwake.” 

((mara mia moja).). 

Haya ndiyo yaliyo wezekana kuyaandika, nina 

muomba Allah Mtukufu anufaishe kwayo umma. 

Ameandika Muhammad Swalehe Al-Uthaymini 

Tarehe: 20-1-1418 H. 


